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- INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY SHOWERS

- INSTRUCTIONS DE MONTAGE DOUCHES

- INSTRUCCIONES DE MONTAJE DUCHAS

- INSTRUZIONI PER IL MONTAGGIO DELLE DOCCE

·- INSTRU<;CÓES DE MONTAGEM DOS DUCHES 

English 

To assemble the shower, insert upper pipe (A) into the outer 
pipe (8), screwing it as far as it goes, without forcing it, and 
making it sure that the head (C) is properly aligned with the 
handle of the valve (D). Attention, like máximo four turns. 

Francais 

Pour le montage de la douche, vous devez introduire le bras 
douche (A) dans le tube extérieur (8), pour ainsi le visser 
sans torcer et laissant aligné le goupillon (C) avec le pommeau 
de la valve. Attention, comme le máximo quatre retours. 

Español 

Para el montaje de la ducha, introducir el brazo ducha (A) 
dentro del tubo exterior (8), rascándolo a tope sin forzar 
y dejando encarada la piña (C) con el pomo (D). 
Atención, máximo de giros cuatro. 

Italiano 
Per il montaggio della doccia, introdurre il braccio' doccia (A) 
nel tubo esterno (8) avendo la cura di avvitarlo fino in fondo 
senza forzare e lasciando montato il rubinetto (D). 
Atenzione; come il máximo quattro girate. 

Portugues 

Para a montagem do duche, introduzir o brac;o do duche (A) 
dentro do tubo exterior (8),· roscando-o até ao fim sem forc;ar 
e deixando a pinha (C) na mesma direcc;ao do manipulo (D). 
Atenc;ao, como o máximo quatro voltas. 


